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English

Specifications
• No driver needed.
• DPI (Dots per inch) settings: 400 / 800 / 1600 / 3200 dpi
• Adjustable USB report rate: 125 / 500 / 1000 Hz
• Connector: USB
• Buttons: 6 for a right-handed mouse; 8 for a mouse that fits both hands
• Cable length: 2 meters (6.6 feet)

Changing side buttons (only for mice that fit both hands)
To change between left and right side buttons, press and hold the button combinations 
described below while plugging the mouse into the USB port of your computer.
• Button  + : Left-side buttons are activated. Suitable for right hand use.
• Button  + : Right-side buttons are activated. Suitable for left hand use.

Changing DPI setting
Press the DPI switch button (labeled ) to switch to a desired DPI setting. 

Adjusting USB report rate
To adjust USB report rate, press the button(s) described below while plugging the mouse 
into the USB port of your computer.
• Button : 500 Hz
• Button : 1000 Hz
• Button  + : 125 Hz

Note: Illustrations here in this document are for reference only and may differ from the actual products available to you.



Français

Spécifications
• Aucun pilote nécessaire.
• Réglages DPI (Dots per inch) : 400/800/1600/3200 dpi
• Taux de rapport USB réglable : 125/500/1000 Hz
• Connecteur : USB
• Boutons : 6 pour une souris pour droitier ; 8 pour une souris convenant aux deux mains
• Longueur du câble : 2 mètres (6,6 pieds)

Changer les boutons latéraux (uniquement pour les souris 
convenant aux deux mains)
Pour changer entre les boutons latéraux gauche et à droite, appuyez et maintenez les 
combinaisons des boutons décrites ci-dessous lors du branchement de la souris au port 
USB de votre ordinateur.
• Bouton  +  : Les boutons latéraux gauche sont activés. Approprié pour l’usage à la 

main droite.
• Bouton  +  : Les boutons latéraux droit sont activés. Approprié pour l’usage à la 

main gauche.

Changer le réglage DPI
Appuyez le bouton commutateur DPI (marqué ) pour passer à un réglage DPI souhaité. 

Régler le taux de rapport USB
Pour régler le taux de rapport USB, appuyez le(s) bouton(s) décrit(s) ci-dessous lors du 
branchement de la souris au port USB de votre ordinateur.
• Bouton  : 500 Hz
• Bouton  : 1000 Hz
• Bouton  +  : 125 Hz

Remarque : Les illustrations ici dans ce document sont fournies pour référence et peuvent différer des produits réels 
disponibles pour vous.



Deutsch

Technische Daten
• Kein Treiber erforderlich.
• DPI (Dots per inch) Einstellungen: 400/800/1600/3200 dpi
• Anpassbare USB Abtastrate: 125/500/1000 Hz
• Anschluss: USB
• Tasten: 6 für eine Rechtshändermaus; 8 für eine beidhändige Maus
• Kabellänge: 2 Meter (6,6 Fuß)

Seitentasten ändern (nur für beidhändige Mäuse)
Um zwischen den Tasten an der linken und rechten Seite zu wechseln, halten Sie die unten 
beschriebene Tastenkombination gedrückt, während Sie die Maus mit dem USB-Anschluss 
an Ihrem Computer verbinden.
• Taste  + : Tasten an der linken Seite sind aktiviert. Geeignet für Nutzung mit der 

rechten Hand.
• Taste  + : Tasten an der rechten Seite sind aktiviert. Geeignet für Nutzung mit der 

linken Hand.

DPI Einstellung ändern
Drücken Sie auf die DPI Wechseltaste (gekennzeichnet mit ), um zu einer gewünschten 
DPI Einstellung zu wechseln. 

USB Abtastrate anpassen
Um die USB Abtastrate anzupassen, drücken Sie auf die unten beschriebene(n) Taste(n), 
während Sie die Maus mit dem USB-Anschluss an Ihrem Computer verbinden.
• Taste : 500 Hz
• Taste : 1000 Hz
• Taste  + : 125 Hz

Hinweis: Die Abbildungen in diesem Dokument dienen lediglich als Beispiele und könnten sich von den für Sie verfügbaren 
Geräten unterscheiden.



Italiano

Specifiche
• Nessun driver necessario.
• Impostazioni DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Frequenza rapporti USB regolabile: 125/500/1000 Hz
• Connettore: USB
• Pulsanti: 6 per mouse per destrimani; 8 per mouse utilizzabili con entrambe le mani
• Lunghezza cavo: 2 metri (6,6 piedi)

Modifica dei pulsanti laterali (solo per mouse utilizzabili con en-
trambe le mani)
Per scegliere tra pulsanti sul lato sinistro e quelli sul lato destro, tenere premute le 
combinazioni di pulsanti descritte di seguito quando viene collegato il mouse alla porta 
USB del computer.
• Pulsante  + : vengono attivati i pulsanti sul lato sinistro. Ideali per l’uso con la 

mano destra.
• Pulsante  + : vengono attivati i pulsanti sul lato destro. Ideali per l’uso con la mano 

sinistra.

Modifica delle impostazioni DPI
Premere il pulsante di attivazione DPI (indicato dal ) per passare all’impostazione DPI 
desiderata. 

Regolazione della frequenza rapporti USB
Per regolare la frequenza rapporti USB, premere i pulsanti descritti di seguito quando viene 
collegato il mouse alla porta USB del computer.
• Pulsante : 500 Hz
• Pulsante : 1000 Hz
• Pulsante  + : 125 Hz

Nota: Le immagini nel presente documento sono solo per riferimento e possono differire dal prodotto disponibile per 
l’utente.



Español

Especificaciones
• No requiere controlador.
• Ajuste DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Frecuencia de informes USB regulable: 125/500/1000 Hz
• Conector: USB
• Botones: 6 para ratón de mano derecha; 8 para ratón de ambas manos
• Longitud del cable: 2 metros (6,6 pies)

Cambio de botones laterales (sólo para ratones adecuados para 
ambas manos)
Para cambiar entre los botones del lado izquierdo y derecho, pulsar durante varios 
segundos las combinaciones de botones descritas a continuación mientras el ratón se 
mantiene conectado al puerto USB de su ordenador.
• Botón  + : Los botones del lado izquierdo se han activado. Apto para el uso con la 

mano derecha.
• Botón  + : Los botones del lado derecho se han activado. Apto para el uso con la 

mano izquierda.

Cambio del ajuste DPI
Pulsar el botón de cambio DPI (etiquetado ) para cambiar a un ajuste DPI deseado. 

Ajuste de la frecuencia de informes USB
Para ajusta la frecuencia de informes USB, pulsar el botón o los botones descritos a 
continuación, con el ratón conectado al puerto USB de su ordenador.
• Botón : 500 Hz
• Botón : 1000 Hz
• Botón  + : 125 Hz

Nota: las ilustraciones del presente documento se facilitan sólo a modo de referencia, pudiendo diferir de los productos 
actuales que estén a su disposición.



Português

Especificações
• Não necessita de controlador.
• Definições DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Taxa de relação USB ajustável: 125/500/1000 Hz
• Conector: USB
• Botões: 6 para ratos destros; 8 para ratos compatíveis com ambas as mãos
• Comprimento do cabo: 2 metros (6,6 pés)

Alterar os botões laterais (apenas para ratos compatíveis com 
ambas as mãos)
Para alternar entre os botões laterais esquerdo e direito, prima e mantenha premida 
as combinações de botões descritas abaixo enquanto liga o rato à porta USB do seu 
computador.
• Botão  + : São activados os botões do lado esquerdo. Adequado para destros.
• Botão  + : São activados os botões do lado direito. Adequado para esquerdinos.

Alterar a definição DPI
Prima o botão do interruptor DPI (etiqueta ) para alternar para a definição DPI 
pretendida. 

Ajustar a taxa de relação USB
Para ajustar a taxa de relação USB, prima o(s) botão(ões) descrito(s) abaixo enquanto liga 
o rato à porta USB do seu computador.
• Botão : 500 Hz
• Botão : 1000 Hz
• Botão  + : 125 Hz

Nota: As ilustrações neste documento são apenas de referência e podem divergir do aspecto do produto disponibilizado.



Nederland

Specificaties
• Geen stuurprogramma nodig.
• DPI-instellingen (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Aanpasbare usb-meldingsfrequentie: 125/500/1000 Hz
• Aansluiting: USB
• Knoppen: 6 voor een rechtshandige muis; 8 voor een muis die geschikt is voor beide handen
• Kabellengte: 2 meter (6,6 voet)

Knoppen om de zijde te veranderen (alleen voor muizen die 
geschikt zijn voor beide handen)
Om te schakelen tussen de knoppen voor linker- en rechterzijde houdt u hieronder beschreven 
knopcombinaties ingedrukt als u de muis aansluit op de usb-poort van de computer.
• Knop  + : Knoppen voor linkerzijde zijn geactiveerd. Geschikt om met de 

rechterhand te worden bediend.
• Knop  + : Knoppen voor rechterzijde zijn geactiveerd. Geschikt om met de 

linkerhand te worden bediend.

DPI-instelling wijzigen
Druk op de DPI-schakelknop (met het label ) om naar een gewenste DPI-instelling te 
schakelen. 

Aanpasbare usb-meldingsfrequentie
Pas de usb-meldingsfrequentie aan door op de hieronder beschreven knop(pen) te drukken 
als u de muis aansluit op de usb-poort van de computer.
• Knop : 500 Hz
• Knop : 1000 Hz
• Knop  + : 125 Hz

Opmerking: De illustraties in dit document dienen slechts ter informatie en kunnen afwijken van de daadwerkelijke 
producten die bij u beschikbaar zijn.



Dansk

Specifikationer
• Driver ikke nødvendig.
• DPI (Dots per inch)-indstillinger: 400/800/1600/3200 dpi
• Justerbar USB-opdateringshastighed: 125/500/1000 Hz
• Stik: USB
• Knapper: 6 til en mus til højre hånd; 8 til en mus, der passer til begge hænder
• Kabellængde: 2 meter (6,6 fod)

Skift af knappernes side (kun til mus, der passer til begge hænder)
Du kan skifte mellem venstre og højre sides knap ved at trykke og holde ned på knap-
kombinationerne, beskrevet nedenfor, mens musen tilsluttes til computerens USB-port.
• Knap  + : Venstre-side knapper er aktiveret. Egnet til brug med højre hånd.
• Knap  + : Højre-side knapper er aktiveret. Egnet til brug med venstre hånd.

Ændring af DPI-indstilling
Tryk på knappen til indstilling af DPI (mærket ) for at skifte til en ønsket DPI-indstilling. 

Justering af USB-opdateringshastighed
Du kan justere USB-opdateringshastigheden for at trykke på knappen/knapperne, beskrevet 
nedenfor, mens musen tilsluttes til computerens USB-port.
• Knap : 500 Hz
• Knap : 1000 Hz
• Knap  + : 125 Hz

Bemærk: Illustrationerne i dette dokuent er kun ment som en reference og de faktiske produkter, du kan købe, ser 
muligvis anderledes ud.



Suomi

Määrittelyt
• Ajuria ei tarvita.
• DPI (Dots per inch) -asetukset: 400/800/1600/3200 dpi
• Säädettävä USB-raportoinnin taajuus: 125/500/1000 Hz
• Liitin: USB
• Painikkeet: 6 oikeakätiselle hiirelle; 8 hiirelle, joka sopii molempiin käsiin
• Kaapelin pituus: 2 metriä (6,6 jalkaa)

Sivupainikkeiden muuttaminen (vain hiirille, jotka sopivat 
molempiin käsiin)
Vaihtaaksesi vasemman ja oikean puolen painikkeiden välillä, paina ja pidä pohjassa alla 
kuvattuja painikeyhdistelmiä samalla, kun kytket hiiren tietokoneesi USB-porttiin.
• Painike  + : Vasemmanpuolen painikkeet ovat aktivoituja. Sopivat oikean käden 

käyttöön.
• Painike  + : Oikeanpuolen painikkeet ovat aktivoituja. Sopivat vasemman käden 

käyttöön.

DPI-asetusten muuttaminen
Paina DPI-vaihtopainiketta (merkitty ) vaihtaaksesi haluttuun DPI-asetukseen. 

USB-raportointitaajuuden muuttaminen
Säädä USB-raportointitaajuutta painamalla alla kuvattuja painikkeita samalla, kun kytket 
hiiren tietokoneesi USB-porttiin.
• Painike : 500 Hz
• Painike : 1000 Hz
• Painike  + : 125 Hz

Huomautus: Tässä asiakirjassa olevat kuvat ovat vain viitteellisä ja voivat erota varsinaisista tuotteista.



Norsk

Spesifikasjoner
• Ingen driver nødvendig.
• DPI- (Dots per inch) innstillinger: 400/800/1600/3200 dpi
• Justerbar USB-rapportfrekvens: 125/500/1000 Hz
• Kontakt: USB
• Knapper: 6 for en høyrehendt mus, 8 for en mus som passer for begge hender
• Kabellengde: 2 meter (6,6 fot)

Bytte av sideknapper (bare for en mus som passer for begge 
hender)
Hvis du vil bytte mellom venstre og høyre sideknapp, trykker du på og holder 
knappekombinasjonene som beskrives nedenfor, mens du plugger inn musen i USB-porten 
på datamaskinen.
• Knapp  + : Venstre sideknapper er aktivert. Egnet for høyrehendt bruk.
• Knapp  + : Høyre sideknapper er aktivert. Egnet for venstrehendt bruk.

Endring av DPI-innstilling
Trykk på DPI-bryterknappen (merket ) for å bytte til ønsket DPI-innstilling. 

Justering av USB-rapportfrekvens
Hvis du vil justere USB-rapportfrekvensen, trykker du på knappen(e) som beskrives 
nedenfor, mens du plugger inn musen i USB-porten på datamaskinen.
• Knapp : 500 Hz
• Knapp : 1000 Hz
• Knapp  + : 125 Hz

Merk: Illustrasjonene her i dette dokumentet er kun for referanseformål og kan avvike fra de faktiske produktene som er 
tilgjengelige for deg.



Svenska

Specifikationer
• Ingen drivrutin krävs.
• Inställning DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Justerbar USB-rapportfrekvens: 125/500/1000 Hz
• Anslutning: USB
• Knappar: 6 för en högerhänt mus; 8 för en mus som passar båda händerna
• Kabellängd: 2 meter (6,6 fot)

Byta sidoknappar (endast för möss som passar båda händerna)
För att växla mellan vänster och höger sidoknapp trycker du och håller ner 
knappkombinationerna som beskrivs medan du ansluter musen till datorns USB-port.
• Knapp  + : Vänster sidas knappar aktiveras. Lämpar sig för användning med höger 

hand.
• Knapp  + : Höger sidas knappar aktiveras. Lämpar sig för användning med vänster 

hand.

Ändrar DPI-inställning
Tryck på DPI-växlingsknappen (märkt ) för att växla till önskad DPI. 

Justerar USB-rapportfrekvens
För att justera USB-rapportfrekvens trycker du och håller ner knappen/knapparna som 
beskrivs medan du ansluter musen till datorns USB-port.
• Knapp : 500 HZ
• Knapp : 1000 HZ
• Knapp  + : 125 HZ

Obs: Bilderna i denna publikation är endast avsedda som referens och kan skilja sig från de faktiska tillgängliga 
produkterna.



Čeština

Technické údaje
• Není zapotřebí žádný ovladač.
• Nastavení DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Nastavitelná komunikační frekvence USB: 125/500/1000 Hz
• Konektor: USB
• Tlačítka: 6 pro myš pro pravou ruku; 8 pro myš, která je vhodná pro obě ruce
• Délka kabelu: 2 metry (6,6 stop)

Změna postranních tlačítek (pouze pro myši, které jsou vhodné 
pro obě ruce)
Pro zaměnění tlačítek na levé a pravé straně stiskněte a podržte kombinace tlačítek 
popsané níže, když je myš zapojená do portu USB ve vašem počítači.
• Tlačítko  + : Aktivují se levá tlačítka. Vhodné pro používání pravou rukou.
• Tlačítko  + : Aktivují se pravá tlačítka. Vhodné pro používání levou rukou.

Změna nastavení DPI
Stiskněte tlačítko pro přepínání DPI (označené ) pro přepnutí na požadované nastavení 
DPI. 

Nastavení komunikační frekvence USB
Pro nastavení komunikační frekvence USB stiskněte tlačítko (tlačítka) popsané níže, když je 
myš zapojená do portu USB ve vašem počítači.
• Tlačítko : 500 Hz
• Tlačítko : 1000 Hz
• Tlačítko  + : 125 Hz

Poznámka: Obrázky v tomto dokumentu mají pouze ilustrativní charakter a mohou vypadat jinak než produkt, který máte 
k dispozici.



Magyar

Műszaki adatok
• Nincs szükség meghajtóra.
• DPI (Dots per inch) beállítások: 400/800/1600/3200 dpi
• Állítható USB-frissítés: 125/500/1000 Hz
• Csatlakozó: USB
• Gombok: 6 jobbkezes egérhez; 8 olyan egérhez, amely mindkét kézbe illeszkedik
• Kábel hossza: 2 méter (6,6 láb)

Az oldalsó gombok módosítása (csak olyan egerekhez, amelyek 
mindkét kézbe illeszkednek)
Ha szeretne váltani a jobb- és a baloldali gombok között, akkor nyomja meg és tartsa 
lenyomva az alábbi billentyűkombinációkat, miközben az egeret a számítógép USB portjához 
csatlakoztatja.
• Gomb  + : A baloldali gombok lettek aktiválva. Megfelelő jobbkezes használathoz.
• Gomb  + : A jobboldali gombok lettek aktiválva. Megfelelő balkezes használathoz.

A DPI beállítás módosítása
Nyomja meg a DPI kapcsoló gombot (  jelöléssel van ellátva), hogy átváltson a kívánt DPI 
beállításra. 

Az USB-frissítés beállítása
Az USB-frissítés beállításához nyomja meg az alább megadott billentyű(ke)t, miközben az 
egeret a számítógép USB portjához csatlakoztatja.
• Gomb : 500 Hz
• Gomb : 1000 Hz
• Gomb  + : 125 Hz

Megjegyzés: A dokumentumban szereplő illusztrációk csak tájékoztató jellegűek, így azok eltérhetnek az Ön számára 
elérhető tényleges termékektől.



Polski

Dane techniczne
• Sterownik nie jest wymagany.
• Ustawienia DPI (ang. Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Regulowana częstotliwość próbkowania USB: 125/500/1000 Hz
• Złącze: USB
• Przyciski: 6 w przypadku myszy dla praworęcznych; 8 w przypadku myszy pasującej do 

obu rąk
• Długość kabla: 2 metry (6,6 stopy)

Możliwość zmiany przycisków bocznych (tylko w przypadku myszy 
pasujących do obu rąk)
Aby zmienić przyciski na lewostronne lub prawostronne, podłączając mysz do portu USB w 
komputerze, naciśnij i przytrzymaj opisane poniżej kombinacje przycisków.
• Przycisk  + : Przyciski lewostronne są aktywne. Opcja odpowiednia dla 

praworęcznych użytkowników.
• Przycisk  + : Przyciski prawostronne są aktywne. Opcja odpowiednia dla 

leworęcznych użytkowników.

Zmiana ustawienia DPI
Naciśnij przycisk przełączania DPI (oznaczony ), aby przełączyć na żądane ustawienie DPI. 

Ustawianie częstotliwości próbkowania USB
Aby ustawić częstotliwość próbkowania USB, podłączając mysz do portu USB w 
komputerze, naciśnij opisane poniżej przyciski.
• Przycisk : 500 Hz
• Przycisk : 1000 Hz
• Przycisk  + : 125 Hz

Uwaga: Ilustracje znajdujące się w niniejszym dokumencie stanowią jedynie przykład i mogą różnić się od rzeczywistych 
produktów dostępnych w sprzedaży.



Română

Specificaţii
• Nu necesită driver.
• Setări DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Frecvenţă raportare USB reglabilă: 125/500/1000 Hz
• Conector: USB
• Butoane: 6 pentru un mouse pentru dreptaci; 8 pentru un mouse pentru ambele mâini
• Lungime cablu: 2 metri (6,6 picioare)

Comutarea butoanelor laterale (numai pentru mouse-uri pentru 
ambele mâini)
Pentru a comuta între butoanele laterale din stânga şi din dreapta, apăsaţi şi menţineţi 
apăsate combinaţiile de butoane descrise mai jos în timp ce conectaţi mouse-ul la portul 
USB al computerului.
• Buton  + : Sunt activate butoanele din stânga. Potrivit pentru utilizarea cu mâna 

dreaptă.
• Buton  + : Sunt activate butoanele din dreapta. Potrivit pentru utilizarea cu mâna 

stângă.

Modificarea setării DPI
Apăsaţi butonul de comutare DPI (etichetat ) pentru a comuta la setarea DPI dorită. 

Reglarea frecvenţei de raportare USB
Pentru a regla frecvenţa de raportare USB, apăsaţi butoanele descrise mai jos în timp ce 
conectaţi mouse-ul la portul USB al computerului.
• Buton : 500 Hz
• Buton : 1000 Hz
• Buton  + : 125 Hz

Notă: Ilustraţiile din acest document au doar rol orientativ şi pot să difere faţă de produsul achiziţionat de dvs.



Русский

Характеристики
• Драйвера не нужны.
• Настройки DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Регулируемая частота опроса по разъему USB: 125/500/1000 Гц
• Разъем: USB
• Количество кнопок: 6 у мыши для правой руки; 8 у мыши для обеих рук
• Длина кабеля: 2 метра (6,6 фута)

Возможность смены левостороннего и правостороннего 
расположения боковых кнопок (только у мышей для 
обеих рук)
Для переключения между левосторонним и правосторонним расположением 
кнопок нажмите и удерживайте следующие кнопки на мыши, подсоединенной 
к разъему USB компьютера.
• Кнопка  + : активируются кнопки с левой стороны. Подходит для правшей.
• Кнопка  + : активируются кнопки с правой стороны Подходит для левшей.

Изменение значения DPI
Для переключения на нужное значение DPI нажмите кнопку переключения DPI 
(поз. ). 

Регулировка частоты опроса по разъему USB
Чтобы отрегулировать частоту опроса по разъему USB, нажмите следующую 
кнопку (кнопки) на мыши, подсоединенной к разъему USB компьютера.
• Кнопка : 500 Гц
• Кнопка : 1000 Гц
• Кнопка  + : 125 Гц

Примечание: в этом документе иллюстрации приведены только для справки и могут отличаться от 
реальных доступных вам продуктов.



Slovensky

Technické údaje
• Nie je potrebný žiadny ovládač.
• Nastavenie DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Nastaviteľná frekvencia USB: 125/500/1000 Hz
• Konektor: USB
• Tlačidlá: 6 pre myš do pravej ruky; 8 pre myš do oboch rúk
• Dĺžka kábla: 2 metrov (6,6 stôp)

Zmena bočných tlačidiel (len pre myš určenú do oboch rúk)
Ak chcete prehodiť tlačidlá na ľavom a pravom boku, počas pripojenia myši do USB portu 
na počítači stlačte a podržte dole uvedené kombinácie tlačidiel.
• Tlačidlo  + : Sú aktivované tlačidlá na ľavom boku. Vhodné pre pravákov.
• Tlačidlo  + : Sú aktivované tlačidlá na pravom boku. Vhodné pre ľavákov.

Zmena nastavenia DPI
Stlačte tlačidlo prepínača DPI (označené ), čím prepnete na požadované nastavenie DPI. 

Nastavenie frekvencie USB
Ak chcete nastaviť frekvenciu USB, počas pripojenia myši do USB portu na počítači stlačte 
dole uvedené tlačidlá.
• Tlačidlo : 500 Hz
• Tlačidlo : 1000 Hz
• Tlačidlo  + : 125 Hz

Poznámka: Obrázky znázornené v tomto dokumente sú len ilustračné a môžu sa odlišovať od skutočných výrobkov, ktoré 
máte k dispozícii.



Slovenščina

Tehnični podatki
• Gonilnik ni potreben.
• Nastavitve DPI (Dots per inch): 400/800/1600/3200 dpi
• Prilagodljiva hitrost poročanja USB: 125/500/1000 Hz
• Priključek: USB
• Gumbi: 6 za desničarje miško; 8 za miško, ki se prilega v obe roki
• Dolžina kabla: 2 metra (6,6 čevlja)

Spreminjanje stranskih gumbov (samo za miško, ki se prilega v obe 
roki)
Če želite preklopiti med levimi in desnimi stranskimi gumbi, pritisnite in pridržite 
kombinacije gumbov, opisane spodaj, medtem ko priključite miško v vrata USB računalnika.
• Gumb  + : aktivirani so gumbi na levi strani. Primerno za uporabo z desno roko.
• Gumb  + : aktivirani so gumbi na desni strani. Primerno za uporabo z levo roko.

Spreminjanje nastavitve DPI
Pritisnite gumb za preklop DPI (z oznako ), da preklopite na želeno nastavitev DPI. 

Prilagajanje hitrosti poročanja USB
Če želite prilagoditi hitrost poročanja USB, pritisnite gumb(-e), opisan(-e) spodaj, medtem 
ko priključite miško v vrata USB računalnika.
• Gumb : 500 Hz
• Gumb : 1000 Hz
• Gumb  + : 125 Hz

Opomba: slike v tem dokumentu so zgolj referenčne in so lahko drugačne kot v dejanskih izdelkih, ki so na voljo za vas.



日本語

仕様
• ドライバは必要ありません。
• DPI (Dots per inch) 設定：400/800/1600/3200 dpi
• 調整可能 USB レポートレート：125/500/1000 Hz
• 接続方式：USB
• ボタン：右利き用マウスには 6 個、両利き用には 8 個
• ケーブル長：2 メートル（6.6 フィート）

サイドボタンの変更（両利き用のマウス専用）
左ボタンと右ボタンを入れ替えるには、マウスをコンピュータの USB ポートに繋
ぐときに、下記の説明を基にボタンを組み合わせて押してください。
•  +  ボタン：左ボタンがアクティベートされています。右利き用。
•  +  ボタン：右ボタンがアクティベートされています。左利き用。

DPI 設定の変更
DPI スイッチボタン（  のラベルが付いています）を押して、DPI 設定を行い 
ます。 

USB レポートレートの調整
USB レポートレートを調整するには、マウスをコンピュータの USB ポートに繋ぐ
ときに、下記の説明を基にボタンを押してください。
•  ボタン：500 Hz
•  ボタン：1000 Hz
•  +  ボタン：125 Hz

注意：ここに示す図は参照用であり、実際の製品仕様とは異なる場合があります。



한국어

사양
• 드라이버가 필요 없습니다 .
• DPI (Dots per inch) 설정 : 400/800/1600/3200 dpi
• 조정 가능한 USB 보고 속도 : 125/500/1000 Hz
• 커넥터 : USB
• 버튼 : 오른손 잡이 마우스는 6; 양손 잡이 마우스는 8
• 케이블 길이 : 2 미터 (6.6 피트 )

측면 버튼 변경 (양손 모두에 맞는 마우스에만 해당 )
왼쪽 및 오른쪽 측면 버튼을 변경하려면 , 마우스를 컴퓨터의 USB 포트에 꽂는 동안 
아래 설명된 버튼 조합을 누른 상태로 있습니다 .
• 버튼  + : 왼쪽 측면 버튼이 활성화됩니다 . 오른손 사용에 적합합니다 .
• 버튼  + : 오른쪽 측면 버튼이 활성화됩니다 . 왼손 사용에 적합합니다 .

DPI 설정 변경
DPI 스위치 버튼 ( 가 표시된 버튼 )을 눌러 원하는 DPI 설정으로 전환합니다 . 

조정 가능한 USB 보고 속도
USB 보고 속도를 조정하려면 , 마우스를 컴퓨터의 USB 포트에 꽂는 동안 아래 설명된 
버튼을 누릅니다 .
• 버튼 : 500 Hz
• 버튼 : 1000 Hz
• 버튼  + : 125 Hz

참고 : 여기에 나온 그림은 단지 참조용일 뿐이며 구입한 실제 제품과 다를 수 있습니다 .



繁體中文

規格
• 免驅動程式。
• DPI (Dots per inch) 設定：400/800/1600/3200 dpi
• 可調 USB 回報率：125/500/1000 Hz
• 接頭：USB
• 按鍵：右手專用滑鼠有 6 個；左 /右手適用滑鼠有 8 個
• 傳輸線長：2 公尺（6.6 英呎）

變更側邊按鍵（僅限左 /右手適用滑鼠）
若要切換左右側按鍵，請將滑鼠插入電腦的 USB 連接埠，同時按住以下說明的按鍵
組合。
• 按鍵  + ：左側按鍵啟動。適用於右手使用習慣。
• 按鍵  + ：右側按鍵啟動。適用於左手使用習慣。

變更 DPI 設定
按下 DPI 開關按鍵（標示 ）切換為所需的 DPI 設定。 

調整 USB 回報率
若要調整 USB 回報率，請將滑鼠插入電腦的 USB 連接埠，同時按住以下說明的按鍵。
• 按鍵 ：500 Hz
• 按鍵 ：1000 Hz
• 按鍵  + ：125 Hz

注意：本文件的圖解僅供參考，可能與實際產品不同。



简体中文

规格
• 免驱动程序。
• DPI (Dots per inch) 设置：400/800/1600/3200 dpi
• 可调 USB 回报率：125/500/1000 Hz
• 接头：USB
• 按键：右手专用鼠标有 6 个；左 / 右手适用鼠标有 8 个
• 传输线长：2 米（6.6 英尺）

更改侧边按键（仅适用于左 / 右手适用鼠标）
若要在左侧和右侧按键之间进行切换，请按住下述组合按键，同时将鼠标插入电脑
的 USB 端口。
• 按键  + ：激活左侧按键。适用于右手使用习惯。
• 按键  + ：激活右侧按键。适用于左手使用习惯。

更改 DPI 设置
按 DPI 切换按键（标记为 ）可切换到所需的 DPI 设置。

可调 USB 回报率
若要调整 USB 回报率，请将鼠标插入电脑的 USB 端口并同时按住下述按键。
• 按键 ：500 Hz
• 按键 ：1000 Hz
• 按键  + ：125 Hz

注：本文档中的图解仅供参考，可能与您购买的实际产品有所不同。



Türkçe

Teknik özellikler
• Sürücü gerekli değildir.
• DPI (Dots per inch) ayarları: 400/800/1600/3200 dpi
• Ayarlanabilir USB raporu oranı: 125/500/1000 Hz
• Konektör: USB
• Düğmeler: Sağ elle kullanılan fare için 6; her iki elle de kullanılan fare için 8
• Kablo uzunluğu: 2 metre (6,6 ft)

Yan düğmeleri değiştirme (sadece her iki ele de uygun olan 
fareler için)
Sol ve sağ tarafdaki düğmeler arasında değişiklik yapmak için, fareyi 
bilgisayarınızın USB girişine takarken düğme kombinasyonlarına basılı tutun.
• Düğme  + : Sol taraftaki düğmeler etkinleştirildi. Sağ elle kullanım için uygundur.
• Düğme  + : Sağ taraftaki düğmeler etkinleştirildi. Sol elle kullanım için uygundur.

DPI ayarını değiştirme
İstediğiniz DPI ayarına geçmek için DPI svici düğmesine (  etiketli) basın. 

USB rapor oranını ayarlama
USB rapor oranını ayarlamak için, fareyi bilgisayarınızın USB girişine takarken 
aşağıda belirtilen düğme(lere) basın.
• Düğme : 500 Hz
• Düğme : 1000 Hz
• Düğme  + : 125 Hz

Not: Bu belgedeki resimler sadece referans olması amacıyladır ve size verilen gerçek ürünlerden farklılık 
gösterebilir.



عربي

المواصفات
لا يوجد محرك أقراص مطلوب.• 
 • dpi 3200/1600/800/400 :(Dots per inch) DPI إعدادات
معدل تقرير USB قابل للضبط: 1000/500/125 هرتز• 
 •USB :الموصل
الأزرار: 6 لماوس باليد اليمنى؛ 8 لماوس تناسب اليدين• 
طول الكابل: 2 متر (6.6 قدم)• 

تغيير الأزرار الجانبية (فقط للماوس التي تناسب اليدين)
للتغيير بين الأزرار الجانبية اليسرى واليمنى، اضغط باستمرار على مجموعات الأزرار الموضحة أدناه أثناء توصيل 

الماوس بمنفذ USB الخاص بالكمبيوتر.
: تم تنشيط الأزرار الجانبية اليسرى. ملائم للاستخدام الأيمن.•  الزر  + 
: تم تنشيط الأزرار الجانبية اليمنى. ملائم للاستخدام الأيسر.•  الزر  + 

DPI تغيير إعداد
) للتبديل إلى إعداد DPI المطلوب.  اضغط على زر تبديل DPI (يحمل اسم 

ضبط معدل تقرير USB قابل للضبط
لضبط معدل تقرير USB، اضغط على الزر(الأزرار) الموضحة أدناه أثناء توصيل الماوس بمنفذ USB الخاص 

بالكمبيوتر.
: 500 هرتز•  الزر 
: 1000 هرتز•  الزر 
: 125 هرتز•  الزر  + 

ملاحظة: التوضيحات الموجودة هنا في هذا المستند هي للتوضيح فقط وقد تختلف عن المنتجات الفعلية المتوفرة لك.



Taiwan RoHS 限用物質含有情況標示聲明

設備名稱： 遊戲滑鼠 

型號（型式）：
ZOWIE EC1-A、ZOWIE EC2-A、ZOWIE EC1-A WHITE、ZOWIE EC2-A WHITE、
ZOWIE FK2（本型式係 MCU number：CY7C64356-48LTXC）、ZOWIE FK1、
ZOWIE FK1+、ZOWIE ZA11、ZOWIE ZA12、ZOWIE ZA13

單元
限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 
(Cr+6)

多溴聯苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

上下蓋 O O O O O O

滾輪 O O O O O O

鋼珠 O O O O O O

螺絲 O O O O O O

纜線與電源線 O O O O O O

印刷電路板 O O O O O O

備考 1："Ｏ "係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 2："-"係指該項限用物質為排除項目。

E-Waste Declaration for India
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with 
your other household waste. Instead it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing 
it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The 
separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to conserve nat-
ural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. 
For more information about E-waste please visit http://www.benq.com/support/recycle

and to know where you can drop of your waste equipment for recycling in India please contact on below 
given contact details.
Helpline number: Centralised E-Waste Collection Centre 
Centralized E-waste collection center
Address: C-83, Basement, DDA Shed Okhla Industrial Area, Phase – 1,New Delhi – 110020
E-mail: perfectenterprises.del@gmail.com

TEL: +91 011 40578436

http://www.benq.com/support/recycle
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